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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o provádění společné bezpečnostní a obranné politiky (podle výroční zprávy Rady)
(12562/2011 – C7-0000/2012 – 2012/2138(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na výroční zprávu Rady Evropskému parlamentu o společné zahraniční a 
bezpečnostní politice, a zejména na její část, která se týká společné bezpečnostní a 
obranné politiky (SBOP) (12562/2011 – C7-0000/2012),

– s ohledem na zprávu vysoké představitelky, místopředsedkyně Komise o SBOP ze dne 
23. července 2012 určenou Radě,

– s ohledem na závěry Rady o SBOP ze dne 23. července 2012,

– s ohledem na závěry Rady o SBOP ze dne 1. prosince 2011,

– s ohledem na iniciativu z Gentu zaměřenou na sdružování a sdílení vojenských 
schopností, která byla zahájena na neformální schůzi ministrů obrany EU v září 2010,

– s ohledem na článek 36 Smlouvy o Evropské unii,

– s ohledem na odstavec 43 interinstitucionální dohody ze dne 17. května 2006 mezi 
Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení1,

–  s ohledem na hlavu V Smlouvy o Evropské unii a na Smlouvu o fungování Evropské unie,

–  s ohledem na evropskou bezpečnostní strategii nazvanou „Bezpečná Evropa v lepším 
světě“, kterou schválila Evropská rada dne 12. prosince 2003, a na zprávu o jejím 
provádění nazvanou „Zajišťování bezpečnosti v měnícím se světě“ schválenou Evropskou 
radou ve dnech 11.–12. prosince 2008,

–  s ohledem na své usnesení ze dne 10. března 2010 o uplatňování evropské strategie 
v oblasti bezpečnosti a společné bezpečnostní a obranné politiky2,

– s ohledem na své usnesení ze dne 23. listopadu 2010 o civilně-vojenské spolupráci 
a rozvoji civilně-vojenských kapacit3,

– s ohledem na své usnesení ze dne 11. května 2011 o rozvoji společné bezpečnostní a 
obranné politiky po vstupu Lisabonské smlouvy v platnost4,

– s ohledem na své usnesení ze dne 14. prosince 2011 o dopadu finanční krize na odvětví 
obrany v členských státech EU5,

                                               
1 Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 Úř. věst. C 349, 22.10.2010, s. 63.
3 Úř. věst. C 99, 3.4.2012, s. 7.
4 Přijaté texty, P7-TA(2011)0228.
5 Přijaté texty, P7-TA(2011)0574.
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– s ohledem na čl. 119 odst. 1 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci (A7-0000/2012),

A. vzhledem k tomu, že v geostrategickém kontextu, do něhož spadá společná zahraniční a 
bezpečnostní politika (SZBP) a SBOP, dochází k významným změnám, zejména kvůli 
nepokojům v oblasti Blízkého a Středního východu (revoluce, konflikty a změny režimu 
v Libyi, Tunisku, Egyptě, Sýrii…), kvůli tomu, že se na mezinárodní scéně objevují noví 
aktéři s regionálními či dokonce celosvětovými ambicemi, a kvůli přeorientování priorit 
obranné politiky Spojených států amerických na oblasti Asie a Tichomoří;

B. vzhledem k tomu, že se zároveň stupňují hrozby týkající se celosvětové bezpečnosti, ať už 
z důvodu nejistoty spojené s postojem států angažovaných v programech, jež nebezpečně 
přispívají k šíření jaderných zbraní, s vývojem místních krizí v sousedství s EU, které mají 
zásadní důsledky pro celý region, jako je tomu nyní v případě syrského konfliktu, 
s potížemi souvisejícími s procesem transformace v arabských zemích a jeho 
bezpečnostním rozměrem (Libye, Sinaj…), s vývojem pákistánsko-afghánské oblasti 
z hlediska stahování vojenských sil NATO či s nárůstem teroristických hrozeb v afrických 
regionech Sahelu, Afrického rohu a Nigérie;

C. vzhledem k tomu, že Evropská unie musí na tyto hrozby reagovat tak, že bude vystupovat 
jednotně a jednat v duchu solidarity mezi svými členskými státy;

D. vzhledem k tomu, že společná bezpečnostní a obranná politika, která je nedílnou součástí 
společné zahraniční a bezpečnostní politiky, jejíž cíle jsou vymezeny v článku 21 
Smlouvy o Evropské unii, zajišťuje Unii operativní schopnost, která se opírá o civilní a 
vojenské prostředky;

E. vzhledem k tomu, že SBOP má potenciál přispět k míru a stabilitě ve světě 
prostřednictvím svých misí a operací, jež jsou součástí rámce globálního přístupu, který 
Evropská unie uplatňuje vůči určité zemi nebo vůči určitému regionu, a také 
prostřednictvím mnohostranné spolupráce v mezinárodních organizacích – zejména se 
jedná o OSN – a regionálních organizacích, a to současně při dodržování Charty OSN;

F. vzhledem k tomu, že Lisabonská smlouva zavedla do SBOP určité inovace, ale že tyto 
inovace ještě zdaleka nejsou využívány;

G. vzhledem k tomu, že Evropská unie od roku 2003 zahájila v rámci SZBP a následně 
SBOP dvacet civilních misí a sedm vojenských operací a že v současné době probíhá 
dvanáct civilních misí a tři vojenské operace;

STRATEGICKÝ RÁMEC SBOP

Nový strategický rámec

1. zdůrazňuje, že posláním Evropské unie je být globálním politickým aktérem na 
mezinárodní scéně a přitom prosazovat mír a mezinárodní bezpečnost, chránit zájmy 
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Evropské unie ve světě a zajistit bezpečnost pro své vlastní občany; domnívá se, že 
Evropská unie musí být schopná přijmout vlastní odpovědnost s ohledem na mezinárodní 
hrozby, krize a konflikty, zejména pak tehdy, pokud se jedná o sousední země;

2. v souvislosti s tím trvá na tom, že je nutné, aby Unie potvrdila svoji strategickou 
nezávislost prostřednictvím silné a účinné zahraniční, bezpečnostní a obranné politiky, 
která jí umožní jednat samostatně, je-li to nezbytné; zdůrazňuje, že tato strategická 
nezávislost je bez spolehlivých vojenských schopností i nadále pouhou iluzí; připomíná, 
že tato strategická nezávislost je založena na respektování stávajících spojenectví a 
zachování silné transatlantické vazby, jak je zdůrazněno v článku 42 Smlouvy o Evropské 
unii;

3. je znepokojen perspektivou úpadku na strategické úrovni, který ohrožuje EU nejen skrze 
tendenční pokles rozpočtů určených na obranu, ale také z důvodu relativní a postupné 
marginalizace jejích nástrojů pro řešení krizí, zejména pak vojenských; domnívá se, že 
Unie musí usilovat o to, aby nebylo nutné postupovat záležitosti týkající se její 
bezpečnosti jiným subjektům;

4. konstatuje, že Evropská bezpečnostní strategie sestavená v roce 2003 a dokončená v roce 
2008 začíná být, i přes přetrvávající opodstatněnost jejích analýz a tvrzení, překonaná, 
neboť strategická vize, jakou bylo možné mít v roce 2003, již není dostačující pro 
porozumění současnému světu; vyzývá tedy vysokou představitelku, místopředsedkyni 
Komise, a Radu, aby urychleně předložily bílou knihu o bezpečnosti a obraně EU, která 
přesně vymezí strategické zájmy EU, zohlední vývoj hrozeb a stejně tak vývoj vztahů 
s našimi spojenci a partnery, ale také s rozvíjejícími se zeměmi; zdůrazňuje význam 
takového strategického rámce pro řízení vnější činnosti Evropské unie, nasměrování 
zahraničních politik členských států ke společným cílům a rovněž pro orientaci 
strategického plánování ve střednědobém a dlouhodobém horizontu, pokud jde o civilní a 
vojenské schopnosti, jež je třeba rozvíjet a získávat v rámci SBOP;

5. vítá zprávu vysoké představitelky, místopředsedkyně Komise o hlavních hlediscích a 
strategických rozhodnutích SZBP, která se zčásti věnuje otázkám bezpečnosti a obrany;
trvá však na tom, že je nezbytné zvýšit úroveň ambicí, aby bylo možné rozvíjet SBOP;
vyzývá členské státy, aby s podporou vysoké představitelky, místopředsedkyně Komise 
naplno využívaly tento nástroj, kterému dala vznik Lisabonská smlouva, v situacích, kde 
přetrvávají četné krize, včetně příhraničních oblastí Evropy, a kde je odsun amerických 
vojsk stále viditelnější;

6. vítá skutečnost, že výmarská iniciativa, k níž se připojilo Španělsko a Itálie, přispěla 
k oživení agendy SBOP a dala impuls k rozvoji ve třech zásadních oblastech, jimiž jsou 
instituce, operace a schopnosti; vyzývá, aby byl zachován závazek, který přijaly tyto 
země, tedy že budou nadále prosazovat ambiciózní vizi SBOP;

SBOP v centru globálního přístupu

7. zdůrazňuje, že moc Evropské unie ve srovnání s jinými organizacemi spočívá v její 
schopnosti mobilizovat celou řadu politických, ekonomických a humanitárních nástrojů na 
podporu jejích civilních a vojenských operací zaměřených na řešení krizí a že tento 
globální přístup jí umožňuje jedinečnou a hodnotnou pružnost a účinnost;
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8. domnívá se však, že uplatňování globálního přístupu nesmí přispívat k marginalizaci 
SBOP; zdůrazňuje, že SBOP musí být nadále prostřednictvím svých operací 
upřednostňovaným nástrojem Unie pro řešení krizí, neboť je jedinou politikou, která může 
zajistit politickou věrohodnost a viditelnost činnosti Unie, a zároveň připouští politickou 
kontrolu; usuzuje, že posláním ostatních nástrojů vnější činnosti v souvislosti s krizemi je 
podporovat operace SBOP a postupem času tyto operace převzít, jestliže to situace na 
místě umožňuje a politická naléhavost je překonána;

Provádění Lisabonské smlouvy

9. připomíná, že Lisabonská smlouva zavedla do SBOP významné inovace, na jejichž 
uplatnění se stále čeká:

 k zachování hodnot Unie a službě jejím zájmům může Rada pověřit provedením mise 
skupinu členských států;

 členské státy, jejichž vojenské schopnosti splňují vyšší kritéria a které přijaly v této 
oblasti přísnější závazky s ohledem na vedení těch nejnáročnější misí, mohou navázat 
stálou strukturovanou spolupráci;

 smlouva představila doložku o vzájemné pomoci a rovněž doložku solidarity;

 Evropské obranné agentuře jsou svěřeny důležité úkoly, jejichž cílem je rozvíjet 
vojenské schopnosti členských států, což mimo jiné zahrnuje opatření na posílení 
výrobní a technologické základny v oblasti obrany, vymezení evropské politiky 
schopností a vyzbrojování a provádění stálé strukturované spolupráce;

 pro účely činností pro přípravu misí, které nejsou hrazeny z rozpočtu Společenství, 
musí být zřízen fond pro zahájení operace;

10. zavazuje vysokou představitelku, místopředsedkyni Komise, aby dala nezbytné podněty 
k rozvoji možností, jež nabízí Lisabonská smlouva tak, aby Evropská unie disponovala 
celou řadou možných opatření proveditelných na mezinárodní scéně v rámci jejího 
globálního přístupu ať už prostřednictvím její tzv. měkké síly (soft power), nebo 
popřípadě prostřednictvím důraznějších opatření, přičemž je stále nutné respektovat 
Chartu OSN;

11. vítá rozšíření misí, které lze vést v rámci SBOP ve srovnání s dřívějšími tzv. 
petersberskými úkoly, a to tak, jak jsou tyto mise uvedeny v článku 43 Smlouvy o 
Evropské unii; poznamenává však, že tato ambice se neodráží v rozhodnutích, která byla 
přijata od zřízení Evropské služby pro vnější činnost (ESVČ);

CIVILNÍ A VOJENSKÉ OPERACE

12. zdůrazňuje, že posláním SBOP je zasahovat v případech krizí, včetně situací velmi 
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intenzivních konfliktů, a měla by tak činit s vysokou politickou viditelností a dostatečnou 
úrovní ambicí, aby měla na místě skutečný dopad;

13. poznamenává, že v současnosti probíhá patnáct operací, dvanáct z nich tvoří civilní 
operace a tři jsou vojenskými operacemi; vítá zahájení tří nových civilních operací, 
k čemuž došlo v průběhu léta 2012, a to v Africkém rohu (EUCAP Nestor), v Nigeru 
(EUCAP Sahel Niger) a v Jižním Súdánu (EUAVSEC South Sudan), a naplánování civilní 
mise na podporu ochrany hranic v Libyi; domnívá se, že tyto mise představují první signál 
oživení agendy SBOP;

14. vyjadřuje však lítost nad tím, že od roku 2008 nebyla s výjimkou EUTM Somalia 
zahájena žádná nová vojenská operace, přestože mnohé krize by mohly být důvodem pro 
zásah ze strany Unie, zejména v Libyi a Mali; v souvislosti s tím vybízí, aby byly 
rozšířeny současné plány případných vojenských operací;

Západní Balkán

15. připomíná politický a symbolický význam závazku Evropské unie v oblasti západního 
Balkánu, který je pro Unii i nadále zkouškou důvěryhodnosti; vyzývá vysokou 
představitelku, místopředsedkyni Komise, a Radu, aby znovu zhodnotily, jak EU přispívá 
k bezpečnosti v daném regionu;

16. vítá výsledky, jichž dosáhla první civilní mise EUPM v Bosně a Hercegovině, která byla 
ukončena dne 30. června 2012 a umožnila souběžně s operací EUFOR Althea přispět 
k dialogu mezi zakládajícími subjekty této země a k upevnění právního státu;

17. konstatuje, že počet pracovníků operace EUFOR Althea v Bosně a Hercegovině, která 
byla zahájena v roce 2004, trvale klesá, a podporuje proto, aby byl její mandát 
přeorientován na posilování kapacit a výcvik ozbrojených sil Bosny a Hercegoviny;

18. vítá pozitivní roli, již hraje mise EULEX Kosovo, která působí v choulostivém politickém 
prostředí, s cílem pomoci této zemi vybudovat právní stát a zřídit systém soudnictví, 
policii a celní správu, jež budou nezávislé na jakémkoli polickém ovlivňování a založené 
na mezinárodně uznávaných osvědčených postupech a stejně tak na evropských 
osvědčených postupech; uznává nicméně, že ještě zbývá vynaložit významné úsilí na to, 
aby mise EULEX mohla zcela dokončit úkoly, které jí připadají, a aby získala plnou 
důvěru obyvatel, zejména v případě srbské komunity v Kosovu; vyzývá tuto misi, aby co 
nejpečlivěji a co nejpřesněji odpověděla na otázky vznesené ve zprávě Rady Evropy, které 
se týkají pravdivosti obvinění v souvislosti s obchodováním s orgány, a aby společně 
s dotčenými státy zavedla program na ochranu svědků, který v rámci řádného soudního 
řízení umožní zjištění skutkového stavu;

19. poznamenává, že přítomnost jednotek KFOR je nadále nezbytná pro zajištění bezpečnosti 
v Kosovu a že propojení mezi vojenskou misí NATO a civilní misí EU stále vyvolává 
mnohé otázky ohledně jejich účinnosti a udržitelnosti; vyzývá tedy vysokou 
představitelku, místopředsedkyni Komise, aby pravidelně podávala zprávu o vývoji mise 
EULEX, prodloužení jejíhož mandátu do června 2014 je vítaným krokem, a také o 
dosažených výsledcích a vztazích s vojenským uskupením NATO;
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Africký roh

20. vítá novou strategii Evropské unie zaměřenou na oblast Afrického rohu, která zavádí 
globální přístup s cílem bojovat proti pirátství a jeho příčinám, stejně tak vítá vedoucí roli 
Unie v otázkách bezpečnosti v tomto regionu, jež posiluje viditelnost a důvěryhodnost EU 
při řešení krizí;

21. poznamenává, že v současné době probíhají ve prospěch tohoto regionu tři operace 
(EUNAVFOR Atalanta, EUTM Somalia a EUCAP Nestor), a zdůrazňuje, že je nezbytné 
koordinovat závazek EU s úsilím, jež vyvíjí mezinárodní společenství, a zejména Africká 
unie, s cílem obnovit fungování státu v Somálsku;

22. vítá zahájení mise EUCAP Nestor, která se zaměřuje na posílení námořních kapacit 
v Džibutsku, Keni a na Seychelách a na podporu právního státu v Somálsku (nejdříve 
v Puntlandu a Somalilandu) prostřednictvím rozvoje pobřežních policejních sil a systému 
soudnictví;

23. požaduje, aby byla mise EUCAP Nestor koordinována s ostatními iniciativami, které se 
týkají námořní bezpečnosti, jako je program MARSIC financovaný z nástroje stability a 
MASE financovaný z Evropského rozvojového fondu; doporučuje, aby byla působnost 
mise EUCAP Nestor rozšířena na další země, budou-li splněny náležité podmínky;

24. oceňuje zásadní roli operace EUNAVFOR Atalanta určené na boj proti pirátství 
v Adenském zálivu a v západní části Indického oceánu a schvaluje prodloužení jejího 
mandátu do prosince 2014; schvaluje rovněž rozšíření oblasti působnosti této mise na 
přímořské oblasti i teritoriální vody a vnitřní vody Somálska; vyzývá členské státy, aby na 
tuto operaci poskytly odpovídající námořní a vzdušné prostředky, a povzbuzuje obchodní 
plavidla, aby se řídila osvědčenými postupy plavby, a omezila tak rizika útoku; vítá 
příspěvek Nizozemska k operaci Atalanta, který má podobu námořního ochranného týmu, 
jenž má zajistit bezpečnost dodávek humanitární pomoci, a povzbuzuje ostatní členské 
státy, aby přispěly stejným způsobem;

25. potvrzuje, že pirátství je srovnatelné s organizovaným zločinem a s ohledem na volný 
obchod a ochranu významné námořní trasy je důležité narušit hospodářský zájem, který 
pirátství sleduje; vyzývá Komisi a Radu, aby přijaly veškerá nezbytná opatření pro 
zajištění sledovatelnosti finančních toků vzniklých při této činnosti a usnadnily výměnu 
informací mezi misí EUNAVFOR Atalanta a Europolem;

26. vyzdvihuje pozitivní roli, již hraje mise EUTM Somalia v úzké spolupráci s Ugandou, 
Africkou unií a Spojenými státy při výcviku více než 3000 somálských rekrutů, z nichž 
přibližně 2500 již bylo opět začleněno do řad somálských bezpečnostních sil; domnívá se 
tedy, že tato mise významně přispěla ke zlepšení situace v Mogadišu a jeho okolí a 
zároveň se podílela na posílení bezpečnostních sil Somálska a mise AMISOM;

27. schvaluje prodloužení mandátu mise EUTM Somalia do prosince 2012 a souhlasí s tím, 
aby byl kladen důraz na schopnosti v oblasti velení a řízení, specializované schopnosti a 
schopnosti somálských národních bezpečnostních sil zajišťovat vlastní výcvik s cílem 
předat místním aktérům dovednosti v oblasti výcviku; poznamenává, že Evropská unie 
bude muset pokračovat ve svém výcvikovém úsilí i po roce 2012, a vyzývá v této 
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souvislosti ESVČ, aby prozkoumala možnosti, jak přesunout celý tento výcvikový proces 
nebo jeho část do oblastí Somálska, které jsou pod kontrolou somálských orgánů, s cílem 
dosáhnout zlepšení bezpečnostní situace;

28. zdůrazňuje, že operační model EUTM, který i přes poměrně skromnou finanční, 
materiální a lidskou investici zajišťuje EU roli zásadního regionálního partnera ve 
východní Africe, by mohl být napodoben i v dalších oblastech, zejména v oblasti Sahelu;

Oblast Sahelu

29. vyjadřuje své největší obavy nad rozvojem zóny nestability v oblasti Sahelu, jež se 
vyznačuje trestnou činností a ozbrojenými operacemi radikálních teroristických skupin, 
které ohrožují územní celistvost států v daném regionu a jejichž činnost by zejména mohla 
mít za následek trvalé nastolení zóny bezpráví v části malijského území;

30. zdůrazňuje bezpečnostní hrozbu, jakou může tato situace představovat pro celé evropské 
území; v této souvislosti vyzývá vysokou představitelku, místopředsedkyni Komise, a 
Radu, aby rychle a celistvě uplatňovaly strategii EU pro oblast Sahelu, která byla přijata 
v červnu 2011, a vyvinuly náležité úsilí na bezpečnostní úrovni, popřípadě za pomoci misí 
SBOP, aby pomohly státům v daném regionu posílit jejich schopnosti v boji proti 
přeshraničnímu organizovanému zločinu a teroristickým skupinám;

31. vítá zahájení mise EUCAP Sahel, která je přímo určena k tomu, aby pomohla Nigeru čelit 
těmto bezpečnostním výzvám; poznamenává, že tato mise zcela spadá do rámce globální 
strategie pro oblast Sahelu, ale vyjadřuje politování právě nad tím, že se vtahuje pouze na 
jedinou zemi, i když ostatní státy daného regionu, zejména pak Mali, čelí naléhavým a 
významným potřebám, pokud jde o posílení jejich kapacit a reakci na hrozby týkající se 
jejich územní celistvosti;

32. vyzývá, aby se pokračovalo v plánování operace, jež má společně s Hospodářským 
společenstvím států západní Afriky (ECOWAS) podporovat restrukturaci malijských 
ozbrojených sil s cílem zlepšit účinnost malijských bezpečnostních sil a umožnit této zemi 
převzít kontrolu nad svým územím;

Libye

33. domnívá se, že libyjská krize by mohla být pro EU příležitostí, jak ukázat svoji schopnost 
reagovat, v případě potřeby i vojensky, a to v plném souladu s rezolucemi Rady 
bezpečnosti OSN, na krizi zásadních rozměrů, která probíhá u jejích hranic a přímo 
ovlivňuje stabilitu v jejím okolí; vyjadřuje lítost nad tím, že absence společné politické 
vůle členských států a ideologické zábrany vůči myšlence nechat Unii, aby uplatnila 
vlastní schopnosti, odsunuly Unii do vedlejší role;

34. vyzývá vysokou představitelku, místopředsedkyni Komise, aby zohledňovala všechna 
ponaučení plynoucí z libyjské krize jak při rozhodování v rámci EU, tak s ohledem na 
vojenské zásahy NATO, pokud jde o schopnosti, ale také a především, pokud jde o 
politickou soudržnost a solidaritu mezi členskými státy a rovněž pokud jde o vztah mezi 
Evropskou unií a její SBOP na jedné straně a organizací NATO na druhé straně;
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35. domnívá se, že EU by měla hrát významnou roli v procesu institucionálních změn v Libyi, 
zejména v oblastech demobilizace a integrace členů revolučních brigád, při přestavbě 
ozbrojených sil a podpoře ochrany pozemních a námořních hranic; vyjadřuje politování 
nad tím, že dopad činnosti EU v oblasti bezpečnosti se projevuje velmi pomalu a že potíže 
spojené s koncepcí a prováděním této činnosti EU nechávají volný prostor pro 
dvoustranné iniciativy, jejichž viditelnost a soudržnost je nejistá; podporuje uspíšení
činností, jejichž cílem je naplánovat civilní misi na podporu ochrany hranic;

Jižní Súdán

36. bere na vědomí zahájení mise EUAVSEC South Sudan zaměřené na posílení bezpečnosti 
letiště v Džubě; klade si však otázku ohledně opodstatněnosti použití mise SBOP pro 
zajištění zabezpečení tohoto letiště vzhledem k tomu, že takovou misi by mohla realizovat 
Komise prostřednictvím svého nástroje stability;

Demokratická republika Kongo

37. zdůrazňuje význam Demokratické republiky Kongo pro mír a stabilitu v Africe a 
podporuje činnost mise MONUSCO určené na ochranu civilního obyvatelstva na východě 
této země;

38. vítá úsilí, jež Evropská unie vynakládá v rámci svých dvou misí EUSEC RD Congo a 
EUPOL RD Congo určených na upevnění právního státu v této zemi; poznamenává 
nicméně, že tyto dvě mise jsou poddimenzované vzhledem k rozsahu jejich 
odpovídajících úkolů a že pro dosažení hmatatelných výsledků je nutná aktivní spolupráce 
s konžskými orgány;

Afghánistán

39. vítá misi EUPOL Afghanistan, jejímž cílem je zřídit civilní policii a systém soudnictví 
umožňující Afgháncům převzít primární odpovědnost za tyto úkoly, a to s perspektivou 
rekonstrukce afghánského státu; zdůrazňuje, že tato mise, která musí probíhat do 
31. května 2013 a mohla by být prodloužena až do 31. prosince 2014, je součástí 
globálního úsilí mezinárodního společenství s cílem umožnit Afgháncům vzít svůj osud 
do vlastních rukou, jakmile bude v roce 2014 provedeno stažení jednotek NATO; vyzývá 
vysokou představitelku, místopředsedkyni Komise, a Radu, aby společně s Evropským 
parlamentem důkladně uvážily vývoj globálního uskupení Unie, a zejména mise EUPOL, 
v kontextu období po roce 2014 v Afghánistánu;

Palestinská území

40. domnívá se, že mise EUPOL COPPS zaměřená na výcvik civilní palestinské policie, 
jejímž cílem je pomáhat palestinské samosprávě s posilováním institucí budoucího 
palestinského státu v oblastech zachování veřejného pořádku a trestního soudnictví pod 
palestinským vedením, a to v souladu s nejlepšími mezinárodními normami, je úspěchem;
poznamenává, že tato mise spadá do rámce úsilí, které Evropská unie vyvíjí ve prospěch 
vytvoření palestinského státu, který bude v míru existovat vedle Izraele;

41. konstatuje naopak, že operace mise EUBAM Rafah byly přerušeny poté, co Hamás 
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převzal kontrolu nad Pásmem Gazy, a podporuje tedy snížení počtu jejích pracovníků a 
zároveň zdůrazňuje, že její setrvání v regionu dokazuje vůli Evropské unie přispět 
k jakémukoli opatření, které by umožnilo usnadnit dialog mezi Izraelci a Palestinci;
vyjadřuje politování nad tím, že izraelská vláda nepovolila vedoucímu mise EUPOL 
COPPS ujmout se zároveň role vedoucího mise EUBAM Rafah a že velitelství této mise 
se nachází v Tel Avivu a nikoli ve východním Jeruzalémě;

Gruzie

42. zdůrazňuje pozitivní roli, již hraje pozorovatelská mise EUMM Georgia, zejména 
s ohledem na podporu dialogu a obnovu opatření na budování důvěry mezi dotčenými 
stranami, ale lituje, že tato mise stále nemá povolení působit v okupovaných územích 
Abcházie a Jižní Osetie;

Irák

43. poznamenává, že mise EUJUST LEX-Iraq, jejíž mandát byl prodloužen do 31. prosince 
2013, byla první integrovanou misí EU na podporu právního státu, jejímž cílem je přispět 
k vytvoření profesionálního systému trestního soudnictví v Iráku, který bude založen na 
principu právního státu; konstatuje však, že situace v Iráku ještě zdaleka není 
stabilizovaná, jak ukazují pravidelné útoky, jimž tato země čelí, a tuto situaci dále 
zhoršuje regionální kontext, který je stále více nejistý;

Předávání zkušeností

44. bere na vědomí význam předávání zkušeností z misí a operací prováděných v rámci SBOP 
a vítá práci, kterou v tomto smyslu odvedly ředitelství pro řešení krizí a krizové plánování 
(CMPD) a Vojenský štáb EU (EUMS); žádá vysokou představitelku, místopředsedkyni 
Komise, aby Evropskému parlamentu podala zprávu o výsledcích této práce;

SCHOPNOSTI A STRUKTURY PRO VEDENÍ OPERACÍ

45. konstatuje, že civilní a vojenské operace Unie se velmi často setkávají s problémy 
s vytvářením ozbrojených sil a že při absenci spolehlivých schopností je ohrožena 
důvěryhodnost SBOP; vyzývá proto členské státy, aby byly nadále připraveny poskytnout 
kvalitní personál a vybavení;

46. poznamenává, že struktury pro řešení krizí v rámci ESVČ se stále potýkají s nedostatkem 
pracovníků jak po stránce civilní, tak i vojenské, což narušuje jejich schopnost reakce a 
přispívá k určité marginalizaci SBOP; vyzývá vysokou představitelku, místopředsedkyni 
Komise, aby tuto situaci co nejrychleji napravila; trvá na tom, aby mezi vysokou 
představitelkou, místopředsedkyní Komise, a strukturami pro řešení krizí SBOP byla 
vytvořena přímá vazba;

Civilní schopnosti

47. zdůrazňuje potíže, s nimiž se potýkají členské státy v otázce poskytování vhodného a 
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dostatečně početného personálu pro účely civilních misí prováděných v rámci SBOP;

48. bere na vědomí prodloužení platnosti Civilního základního cíle 2010 i na období po roce 
2010 a vítá přijetí víceletého programu pro rozvoj civilních schopností; vyzývá členské 
státy, a zejména dotčené ministry, aby se připravili na jeho provádění;

49. při této příležitosti připomíná závěry Rady ze dne 21. března 2011 o civilních 
schopnostech v rámci SBOP a domnívá se, že tyto závěry si stále zachovávají svůj 
význam, zejména v těchto otázkách:

 přilákat dostatečný počet kvalifikovaných a vyškolených osob,

 vyvinout pro mise odpovídající podpůrné nástroje, zejména konečnou verzi 
softwarového prostředí Goalkeeper, flexibilnější přípravná opatření, lepší mechanismy 
pro vybavování civilních misí (včetně zřízení stálého skladu),

 pokračovat v provádění přípravných aktivit pro účely civilních misí v souladu 
s příslušnými ustanoveními Smlouvy o Evropské unii,

 posílit posuzování dopadů a uplatňování získaných poznatků,

 posílit spolupráci s třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi;

Vojenské schopnosti

50. zdůrazňuje, že členské státy se jak z finančních, rozpočtových, tak i politických důvodů, 
jež jsou či nejsou spojeny s krizí, která postihuje eurozónu, nacházejí ve fázi omezování či 
v nejlepším případě zachovávání úrovně svých rozpočtů na obranu, a konstatuje, že tato 
situace má v dlouhodobém horizontu negativní dopad na důvěryhodnost Evropské unie a 
jejích členských států v pozici hlavních aktérů na mezinárodní scéně, nikoli pouze ve 
vztahu k tradičnímu spojenci, jako jsou Spojené státy, ale také vůči rozvíjejícím se zemím, 
jako je Čína, Brazílie nebo Rusko;

51. zdůrazňuje zejména, že zvýšení počtu zahraničních operací za poslední roky, ať už 
v Iráku, Afghánistánu, či Africe, včetně Libye, představovalo a stále představuje 
významnou finanční zátěž pro státy, které se na těchto operacích podílely nebo stále 
podílí; poznamenává, že tyto náklady mají přímý dopad na předčasné opotřebení 
vybavení, ale rovněž na ochotu těchto států účastnit se operací v rámci SBOP s ohledem 
na jejich rozpočtová a kapacitní omezení;

52. zdůrazňuje, že rozpočty všech členských států EU určené na obranu jsou společně ve své 
absolutní hodnotě srovnatelné s výdaji hlavních rozvíjejících se mocností a že problém je 
tedy spíše politický než rozpočtový, a to počínaje vymezením evropské výrobní a 
technologické základny až po sdružování některých operačních schopností;

53. poznamenává, že vojenská akce v Libyi zahájená Francií a Spojeným královstvím 
s podporou Spojených států a zastřešená organizací NATO poukázala na schopnost 
některých evropských států angažovat se ve velmi intenzivních konfliktech, ale rovněž na 
jejich potíže vést takové akce dlouhodobě, zejména s ohledem na nedostatek základních 
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schopností, jako je například tankování paliva za letu, shromažďování informací nebo 
použití munice s přesným navedením;

54. připomíná svoje usnesení ze dne 14. prosince 2011 o dopadu finanční krize na odvětví 
obrany v členských státech EU a zdůrazňuje, že jeho doporučení jsou podstatná pro rozvoj 
vojenských schopností členských států v duchu sdílení a sdružování schopností;

55. vítá první pokroky, jichž dosahuje iniciativa „sdružování a sdílení schopností“ Evropské 
unie a oceňuje práci Evropské obranné agentury (EDA), jež umožnila identifikovat 
jedenáct prioritních oblastí, v nichž je třeba podniknout kroky; zdůrazňuje zejména 
pokrok, jehož bylo dosaženo ve čtyřech oblastech: tankování paliva za letu, námořní 
dohled, lékařská podpora a výcvik; vyzývá však, aby byla tato iniciativa vybavena 
strategickým rámcem;

56. podporuje zejména projekt týkající se tankování paliva za letu, který zahrnuje rovněž 
oblast akvizice; trvá na tom, aby členské státy chránily evropský charakter této iniciativy, 
a domnívá se, že by bylo vhodné, aby část projektu věnovanou akvizici řídila Organizace 
pro vzájemnou spolupráci v oblasti vyzbrojování (OCCAR);

57. vítá dohodu, která byla podepsána dne 27. července 2012 mezi Evropskou obrannou 
agenturou a organizací OCCAR a která umožní institucionalizovat vztahy mezi těmito 
dvěma agenturami, zavést integrovanější spolupráci na programech pro rozvoj vojenských 
schopností a vyměňovat si utajované informace;

58. připomíná, že válka v Libyi rovněž zdůraznila nedostatek průzkumných bezpilotních 
letounů v evropských ozbrojených silách, a konstatuje, že v Evropě v současné době 
existují dva souběžné projekty zaměřené na bezpilotní letouny se střední operační výškou 
letu a dlouhou vytrvalostí; bere rovněž na vědomí spolupráci mezi Francii a Spojeným 
královstvím v oblasti bojových letounů, které by prospělo, kdyby nebyla výhradní a 
otevřela se i ostatním evropským partnerům;

59. domnívá se, že vytvoření Evropského velitelství vzdušné přepravy je konkrétním 
příkladem úspěšného „sdružování a sdílení schopností“, a zdůrazňuje, že zřízení flotily 
letounů A400M v rámci této struktury by výrazně posílilo schopnost Evropské unie a 
jejích členských států k vojenskému zásahu;

60. vyzývá Komisi, Radu, členské státy a agenturu EDA, aby uvažovaly nad zaváděním 
inovačních řešení s cílem zvýšit schopnost Evropské unie k vojenskému zásahu, zejména 
z dvojího hlediska: partnerství veřejného a soukromého sektoru v oblasti letecké přepravy 
soustředěné okolo malé flotily letounů A400M by umožnilo přepravovat jak humanitární 
pomoc v případě katastrof, tak vybavení a personál při misích a operacích realizovaných 
v rámci SBOP;

61. trvá na tom, aby se posílení evropských schopností projevilo také upevněním výrobní a 
technologické základy evropské obrany; v této souvislosti připomíná význam principu 
upřednostňování evropského zboží a vhodnost aktu o preferenčních nákupech zboží 
vyrobeného v EU, tzv. Buy European Act;

62. poznamenává, že finanční a rozpočtová krize, již zažívá Evropská unie a její členské státy, 
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povede k ztrátě know-how, nebude-li na evropské úrovni zahájen žádný zásadní program 
na dvoustranném či mnohostranném základě, a že může vést rovněž k zániku velmi 
specializované výrobní základny;

63. se znepokojením konstatuje, že dochází ke snižování prostředků věnovaných na výzkum a 
technologie, což v dlouhodobém horizontu ovlivňuje schopnost Evropanů zachovat si 
spolehlivý nástroj obrany;

64. vítá úsilí Evropské obranné agentury vynakládané na zachování evropské výrobní a 
technologické základny v oblasti obrany a stejně tak iniciativu komisařů Barniera 
a Tajaniho, jejímž záměrem je vytvořit v rámci Evropské komise pracovní skupinu 
pověřenou zachováním a rozvojem tohoto strategického nástroje, jehož funkcí je zajistit 
Evropské unii a jejím členským státům nezávislost v oblasti obrany;

65. žádá členské státy, aby v plném rozsahu uplatňovaly směrnici o veřejných zakázkách 
v oblasti obrany tak, aby bojovaly proti roztříštěnosti trhu, která často nahrává třetím 
zemím;

66. připomíná relevanci plánu rozvoje schopností, který sestavila agentura EDA; vyzývá 
členské státy, aby ho lépe začlenily do svého vnitrostátního plánování;

67. domnívá se, že Rada a členské státy musí více podporovat kapacity Unie, které mohou 
zajistit úspory ze sdružování schopností, zejména se jedná o Evropskou obrannou 
agenturu, Satelitní středisko Evropské unie a Evropskou bezpečnostní a obrannou školu;

68. vyzývá Radu a členské státy, aby Evropskou obrannou agenturu vybavily odpovídajícím 
rozpočtem a personálem, aby mohla plnit veškeré své úkoly, které jí ukládá Lisabonská 
smlouva; domnívá se, že tento fakt musí být zohledněn v příštím víceletém finančním 
rámci;

Vesmírná politika podporovaná v rámci SBOP

69. zdůrazňuje, že pro rozhodovací a operační nezávislost Evropské unie je nezbytné 
disponovat vhodnými satelitními prostředky v oblastech kosmického snímkování, 
shromažďování informací, komunikací a dohledu nad prostorem; domnívá se, že tyto 
oblasti by mohly být předmětem intenzivnějšího sdílení a sdružování schopností vzhledem 
k dohodám uzavřeným na dvoustranném základě nebo se Satelitním střediskem Evropské 
unie, pokud jde o programy Helios, Cosmo-Skymed a SAR-Lupe; přeje si, aby program 
MUSIS, který nahradí současnou generaci družic pro pozorování Země, byl příkladem 
spolupráce mezi evropskými zeměmi, ale také s ESVČ a politicko-vojenskými orgány 
Unie;

70. v souvislosti s tím vyzývá Radu a Komisi, aby prozkoumaly možnosti finanční účasti 
Evropské unie na budoucích satelitních programech kosmického snímkování tak, aby bylo 
politicko-vojenským orgánům Evropské unie a ESVČ umožněno zadávat družicím úkoly 
a disponovat na základě jejich požadavku a podle jejich vlastních potřeb družicovými 
snímky regionů v krizové situaci nebo regionů, v nichž musí být zahájena mise SBOP;

71. připomíná, že je nutné, aby Společenství financovalo Evropský program monitorování 
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země (GMES), který se musí stát po vzoru programu GALILEO zásadní infrastrukturou 
Evropské unie;

Posílit rychlou reakci

72. poznamenává, že i přes úpravy provedené v mechanismu ATHENA a doktríně využívání 
bojových skupin Evropské unie, jak bylo požadováno např. ve výmarském dopisu, nebyla 
žádná z těchto úprav doposud využita, i když mohou zajistit použití jednotky prvního 
vstupu, přičemž lze očekávat, že je postupem času vystřídají další jednotky;

73. domnívá se, že tato situace ohrožuje důvěryhodnost nástroje bojových skupin a obecně i 
SBOP, třebaže mohly být využity již v minulosti; povzbuzuje členské státy, aby byly 
nadále připraveny a aby plnily své závazky ve prospěch tohoto nástroje;

74. podporuje proces přezkumu postupů řešení krizí, který by měl být dokončen do konce 
roku a měl by usnadnit rychlejší zahájení civilních a vojenských operací SBOP; domnívá 
se, že postupy řešení krizí musí zůstat specificky uzpůsobeny operacím v rámci SBOP a 
neměly by zahrnovat další nástroje, což by představovalo riziko, že budou postupy 
zbytečně zatíženy; podporuje rovněž přezkum postupů financování, aby bylo možné ubírat 
se směrem k flexibilitě a rychlosti při uvolňování prostředků;

Struktury a plánování

75. domnívá se, že koordinační role zacílená na mise v oblasti Afrického rohu a svěřená 
operačnímu středisku je prvním krokem k zajištění schopnosti EU plánovat a řídit 
operace, jež jsou vybaveny dostatečně početným personálem a dostatečnými 
komunikačními a kontrolními prostředky;

76. opětovně vyzývá, aby bylo v rámci Evropské služby pro vnější činnost zřízeno operační 
velitelství Evropské unie pro účely operačního plánování a řízení vojenských operací a 
aby tak bylo v případě nutnosti učiněno prostřednictvím posílené spolupráce;

77. poznamenává, že Rada ve svých závěrech z prosince 2011 vyjádřila vůli posílit schopnosti 
v otázce předběžného plánování; v tomto smyslu podporuje rozšíření pravomocí 
Vojenského štábu EU (EUMS); domnívá se, že EUMS by mohl být při plnění tohoto 
úkolu podporován také operačním střediskem;

78. se zájmem si povšiml rozdělení situačního střediska na dva nové subjekty, situační sekci 
„Situation Room“ na jedné straně a zpravodajské středisko (Intelligence Centre neboli 
SITCEN) na druhé straně, přičemž SITCEN by se měl nadále rozvíjet, pokud si členské 
státy přejí rozvíjet i SZBP a SBOP;

79. doporučuje, aby byly v rámci delegací Evropské unie, které mají pro SBOP největší 
význam, vytvořeny dočasné či trvalé posty pro odborníky v otázkách bezpečnosti s cílem 
lépe reagovat na bezpečnostní výzvy;

PARTNERSTVÍ
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Evropská unie a NATO

80. konstatuje, že Evropská unie a NATO, jež pojí strategické partnerství potvrzené na 
summitu v Chicagu, jsou zapojeny do několika společných operací, např. se jedná o 
Kosovo, Afghánistán a boj proti pirátství v Adenském zálivu a Indickém oceánu; v této 
souvislosti připomíná význam dobré spolupráce mezi Evropskou unií a NATO;

81. zdůrazňuje, že blokáda spojená s turecko-kyperským konfliktem nebrání těmto dvěma 
organizacím vést na základě vhodných pravidel politický dialog, pracovat společně díky 
kontaktům mezi jednotlivými pracovníky a koordinovat svoji činnost; vyzývá nicméně 
k vyřešení tohoto sporu s cílem zlepšit spolupráci mezi těmito dvěma organizacemi;

82. vítá spolupráci Evropské unie a NATO v oblasti vojenských schopností, zejména těch, 
které jsou zacíleny na zamezení veškerým duplikacím mezi iniciativou sdružování a 
sdílení schopností EU a iniciativou Smart Defense organizace NATO;

83. vyjadřuje politování nad vytvořením struktur pro řešení civilních krizí v rámci NATO a 
konstatuje, že se jedná o zbytečnou duplikaci kapacit, které jsou již zavedeny a dobře 
rozvinuty v rámci Evropské unie;

Evropská unie a Africká unie

84. vítá spolupráci mezi Evropskou unií a Africkou unií zaměřenou na udržení míru a stability 
na africkém kontinentu; poznamenává, že Evropská unie se podílí na vytváření africké 
struktury pro mír a bezpečnost a za tímto účelem podporuje mírové úsilí Africké unie a 
afrických regionálních organizací, jako je ECOWAS, zaměřené na boj proti nestabilitě, 
nebezpečí a teroristickým hrozbám od Afrického rohu až po Sahel;

85. připomíná, že EU je prvním přispěvatelem rozpočtu mise AMISOM, a zdůrazňuje, že je 
nutné vypracovat strategickou vizi k budoucnosti této operace;

Evropská unie a Organizace spojených národů

86. vítá dobrou spolupráci, která byla nastolena mezi ESVČ a Odborem pro mírové operace 
OSN; poznamenává, že Evropská unie by se svými bojovými skupinami mohla 
poskytnout jednotky prvního vstupu pro naléhavé operace určené na udržení míru, dokud 
je nevystřídají jednotky OSN;

Evropská unie a třetí země

87. vítá rovněž spolupráci mezi Evropskou unií a Spojenými státy při operacích řešení krizí, 
přičemž tato spolupráce zahrnuje mise EUTM Somalia, EUNAVFOR Atalanta, EULEX 
Kosovo a EUPOL Afghanistan;

88. vítá rámcové dohody, které Evropská unie doposud uzavřela s dvanácti třetími zeměmi 
s cílem umožnit jejich účast na civilních a vojenských operacích prováděných v rámci 
SBOP;

______________________
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89. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení vysoké představitelce, 
místopředsedkyni Komise, Radě, Komisi, vládám a parlamentům členských států, 
generálnímu tajemníkovi NATO, předsedovi Parlamentního shromáždění NATO, 
generálnímu tajemníkovi OSN, úřadujícímu předsedovi OBSE a předsedovi 
Parlamentního shromáždění OBSE.


